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YTUJIINTAPHAA NHOOPMAIIA
B I'MIIEPO-TUIIOHUMUYECKOU NEPAPXIN «HABBAHWNA JKNBOTHDBIX»
B COBPEMEHHOM AHIVIMVMICKOM A3BIKE

Annomayus. CtaThsi TOCBAIIEHA paclpeleleHHI0 YTHINTAPHOH MH(OPMAlM B THIIEPO-THIOHUMHYECKOM
HEpapXUu «HA3BaHUs >KUBOTHBIX» B COBPEMEHHOM AHIVIMHCKOM si3blke. C MOMOLIBI0 AC(UHULIMOHHOTO
aHaAIIM3a Y/AJIOCh BBISIBUTH HanOoJee BaKHBIC TUIBI YTHIMTAPHONH WH(OpPMAIMK, TIPECTaBICHHON B Hepap-
XHH: «OJJOMAIIHEHHOCTBY, «BPEIl U OMACHOCTbY, «I10J1b3a U (D)YHKLHSD KUBOTHOTO. BBISICHUIOCH, UTO TUCTPH-
Oyl M KAueCTBO YTHJIMTAPHONH HMH(POPMAIMK 3aBUCIT OT MPUHAUICOKHOCTA K JIOMAIHUM WM JIUKAM
JKMBOTHBIM: B ICHUHHUIMSX HA3BAHUI JOMAIIIHUX JKUBOTHBIX YTHJIMTApHAS UH(pOpMaIus 0ojiee pa3HOOOpa3Ha
(oueHb MOAPOOHO MPEACTABIICHA XaPAKTEPHUCTHKA «II0JIb3a U (DYHKIMS»), TAKKE HA3BAHHS JIOMAIIHUX >KUBOT-
HBIX YaCTO CONPOBOXIAIOTCA B JCHUHHUIMAX OIICHOYHBIMU XapakTepucthkamu. CHEKTp yTHUIUTapHOU
UH(OPMAIMK O AWKHUX >KMBOTHBIX HE CTOJb HIMPOK: OMUMO IOJIE3HBIX XapaKTEPUCTUK NEHUHUIIMHI BKIIO-
YaroT HHGHOPMAIIMIO O BPEJIE U OMACHOCTH, KOTOPBIE MPE/ICTABIISET KUBOTHOE (SIOBUTOE, TAPA3UT WIIH BPEIIH-
TeIlb), @ OIIEHOYHbIE XapaKTEPUCTUKU BCTPEUAIOTCS KpaiiHe PeaKo.

Kniouesvle cnosa: runepo-rTHOHMMHYECKas HMepapxus; pacnpenencHue WHGOpMAIWH; AeQUHUIMOHHBIA
aHaIN3, YTHINTAPHbIE XapaKTePUCTHKY, HA3BaHUS KUBOTHBIX.

UTILITARIAN INFORMATION IN THE HYPER-HYPONIMIC HIERARCHY
OF ANIMAL DESIGNATORS IN PRESENT-DAY ENGLISH

Summary. The article is about the distribution of utilitarian information in the hyper-hyponymic hierarchy
of animal designators in present-day English. By means of definitional analysis the most important types of
utilitarian information represented in the hierarchy have been identified: “domestication”, “harm and danger”,
“profit and function” of animals. It turned out that the distribution and quality of utilitarian information
depends on whether the animal is domestic or wild: in the definitions of domestic animals, utilitarian
information is more diverse (the characteristic of usefulness and function is presented in great detail), besides
definitions of domestic animals often contain evaluative characteristics. The range of utilitarian information
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about wild animals is not as wide: in addition to usefulness and function characteristics, definitions include
information about the harm and danger posed by an animal (poisonous, parasite or pest), while evaluative
characteristics are extremely rare.

Key words: hyper-hyponymic hierarchy; information distribution; definitional analysis; utilitarian features;
animal designators.

VYCTpoiicTBO M HANOJHEHUE KIACCHU(PUKALMU Pa3HbIX ACMEKTOB OKpY>Karolien
HAC JIEUCTBUTENLHOCTU B sI3bIKE OOYCIIOBJIEHBI MHTEPECAMU U MOTPEOHOCTSIMH COLIM-
yMa, 4TO OOBSCHSIET €€ aHTPOMOLICHTPUYHBIA M 3a4acTyl0 YTUIUTApHBIA XapakTep.
Tak, JIx. JIna yrBepkaaer, 4To KiaaccuPuKammu OMOJIOTHISCKON AEHCTBUTEILHOCTH,
CO3/J1aBAEMBIE YEJIOBEKOM B €CTECTBEHHOM SI3bIKE, CTPOSTCS HE TOJIBKO HA OCHOBAHUU
MEPUENTUBHBIX XAPAKTEPUCTUK >KUBOTHBIX WJIM PACTEHUW, HO TAKKE€ HCXOIAT M3
MHTEPAKIMOHAIBHO-(YHKIIMOHATBHOW TEPCTIEKTUBHI [1], 3TO 3HAYUT, YTO YEIOBEK
CTPOHUT HE TOJHKO TAaKCOHOMHUYECKHE, HO U (DyHKUMOHANbHBIE KiIaccudukanuu. [Ipu
TOM BBIOOpP ACTIEKTOB OMOJOTHYECKOM JEUCTBUTEIHLHOCTH, KOTOPBhIE HYXKIAIOTCS B
3aKpEIUIEHUU B CUCTEME SI3bIKA, 3aBUCUT OT CTENEHU BaXKHOCTH JAHHBIX ACHEKTOB JJIs
JKA3HU COLIMyMa: C OJHOW CTOPOHBI, B KOHTUHYYME OKPY’KaIOIIEH HAC JAEUCTBUTEIb-
HOCTH BBIJICIISIOTCS BaxkHbIe 00BeKTHI (things), KoTopbie 3aKperIsIFOTCS JTUHTBUCTH-
YECKH, a C JPYrod — ACHCTBYET KyJIbTypHO-CHenupuyHas cucTeMa TaOyHpoBaHUS,
COIJIACHO KOTOPOW OMNpeIesIeHHbIE OOBEKThl MM WX OTIENbHbIE XapaKTEPUCTUKU
UTHOPUPYIOTCS JTaHHBIM cormymoM (non-things) [2, p. 155]. HarnsaHo aaHHBIN
MIPOIIECC OTPAKEH HA PUCYHKE.

JICKCUKAIN30BaHHbBIC OOBEKThI HeﬁCTBHTeHBHOCTH

t 1 1 1

HEJIEKCUKAIM30BaHHbIC / TAOyHpOBaHHBIE 0OBEKTHI JCHCTBUTEIHHOCTH

I/IJ'IJ'IIOCTpaLII/ISI nmponecca BbIYJICHCHUA U OITYLICHUA
OIMPEACIICHHBIX ACIICKTOB I[eﬁCTBPITeJIBHOCTI/I YCIOBCKOM

Jlexcukanu3oBaHHBIE OOBEKTHI MOIYYAIOT MPEACTABICHUE B A3BIKE B BUE OMpe-
JICJICHHBIX KaTEerOpui, KOTOphIE BCTYMAIOT APYT C JAPYrOM B OTHOIIEHHUS «KJIACC —
nonkiaccey. [lomydaembie B pe3yibTaTe YpOBHEBOW cTpaTtuuKauyu OMOIOTUYECKUX
KaTeTOpuil HePapXHUueCKHe CTPYKTYPhI JOBOJHHO IIUPOKO M3YUYEHBI B (POTK-TAKCOHO-
musx [3; 4; 5]. MoxHo OOHapyXUTh OMpeneJCHHbIE YHUBEPCAIUU B (POJIK-KIACCH-
duKanusax pasHbIX S3BIKOB MHpa Kak B IUIAHE HMX CTPYKTYPHOW OpraHM3aluu
(HaCUMTHIBAIOT OT TPEX JO IIECTH YPOBHEH B TIIyOMHY), TaK U WH(DOPMAIMOHHOTO
HATOJIHEHUA (KaTeTOPUHU BBIACIAIOTCS HAa OCHOBAHUHU MEPIENTUBHON U yTHIUTAPHOU
uH(pOpMaIMK O )XKUBOTHBIX U pacTeHusix). OcoObl MHTEpEC AJsi HAc MPEACTaBIISIET
pacrnpeneneHue YTUINTapHON HH(POPMAIUU B CTPYKTYPE HEPAPXUH, a TAKKE €€ CIie-
mupuka B KiIacCUPUKAMKA «HA3BAaHUSA KUBOTHBIX» B COBPEMEHHOM aHIJIMMCKOM
a3pike. OHAKO TMpeXkae YeM MPHUCTYNaTh K MPaKTUYECKOM YacTh paboThl, HEOOXO-
JUMO PacCMOTPETh, KaKUX PE3yJIbTaTOB yAaJOCh TOCTUTHYTh B U3YUCHUH YTUIUTAP-
HOM MHQpOpMaIIUU B KJIacCU(DUKAIUAX HA3BAHUN KUBOTHBIX K TJAHHOMY MOMEHTY.

CornacHo J1uTEepaTypHbIM JAaHHBIM, yTUIWTapHas uH(GopMalys B OOJbIIMHCTBE
S3BIKOB TIO3BOJISIET BBIJCIUTh TPYU OCHOBHBIC KAaTETOPHH >KUBOTHBIX: Pet ‘MUTOMIIBI,
pest ‘Bpenutenu’ u Profit ‘nonesusie sxuBoTHBIC’ [6]. Ha MaTepualie s3KCIIEpUMEHTOB
MOJATBEPKIACHO HAJIMYHUE NMEPEUUCICHHBIX YHMBEPCAIBHBIX KATETOpUW, B TOM YHUCIE
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B KaTeropuaJbHOM CUCTEME HOCHUTEJIEM AHIJIMICKOIrO SI3bIKa: HECMOTPS Ha TO, 4TO
A. M. BunkuHc onepupoBajia HECKOJIBKO MHBIMU (DOPMYIHPOBKAMHU, €€ Pe3yJIbTaThl
MOATBEPXKIAAIOT (DAKT HAMYUS TPEX YHUBEPCAIBHBIX YTHWJIMTAPHBIX KATETOPUN KU-
BOTHBIX B aHTJIMICKOM s3bIKE [7].

ITo cBoeil BHYTpEHHEH OpraHuU3alMM INPUBEJICHHBbIE YTUIUTAPHbIE KAaTE€rOpuu
HECKOJIbKO OTJIMYAIOTCA APYT OT apyra. Hampumep, Mbl CKJIOHHBI AyMaTh O KaTero-
pusix pest ‘Bpemurenn’ u Profit ‘nosjesHpie )KUBOTHBIE' KakK 0 OE3TMKUX TOMOTEHHBIX
COBOKYIMHOCTSIX >KMBOTHBIX, B TO BpeMsl Kak Kareropus Pet ‘muromupl’ BOCIPUHU-
MaeTcs JIJbMU 00Jiee NUCKPETHO, KaK COBOKYMHOCTb OTAENBHBIX OCOOEH, Kaxaas
U3 KOTOpBIX 007afaeT WHAWBUIYaBbHOCTBIO: «B CO3HAHWUU JIIOJIEH >KUBOTHBIE
IPEICTABIEHbI ABOSIKO, C OJHOW CTOPOHBI MBI CKJIIOHHBI AyMaTb O JKMUBOTHBIX KaK O
0€3JIMKOM pecypce, HUCIOIb3yEeMOM YEJIOBEKOM, a C JIPYrol — Kak O MHJIBIX KOM-
NaHbOHAX Y MHIMBUIYANbHBIX CYIIHOCTAX» [7, P. 367]. [Ipyrue ucciaegosarenn noj-
TBEPKIAOT, UYTO >KMBOTHBIE, C KOTOPBIMU YEJIOBEK COCYILECTBYET JOJBIIE BCETO,
TO €CTh JIOMAIIIHUE BHUJbI, TOCTUTAIOT MaKCUMAaJIbHOTO YPOBHS MHANBUAYAJIbHOCTH B
npejcTaBiieHuu yenoBeka [8; 9; 10].

B niiane BoCHpUATHS KUBOTHBIX KaK MHAMBUAYAJIbHOCTEW WM COBOKYITHOCTEU
OTPOMHOE 3HAYEHUE UIPAET CTENEHb CXOACTBA XUBOTHOI'O C 4esloBeKOM. COrjlacHO
uccienoBanuio C. baTT, CXOACTBO MOXKET MPOSIBISTHCS KaK B IUIAHE (PU3MUYECKUX U
aHATOMMUYECKHUX (pa3Mep, BEC, MPOAOHKUTEIbHOCTh KU3HU), TaK U MOBEACHUYECKUX
XapaKTePUCTUK (PETPOAYKTUBHOE MOBEICHUE, CTPATETUH MO BBHIPAIIUBAHUIO TIOTOM-
cTBa, cormanbHoe moBeaenue) [11, p. 180]. Ha ocHOBaHWM ATHX KpHUTEpUEB TPE-
CTaBJIGHUSI O >UBOTHBIX B CO3HAaHMM uYeJOBeKa (OPMUPYIOTCA TpU KIacTepa:
1) )KUBOTHBIC C BBICOKOW CTEICHBIO CXOJCTBA C YCIIOBEKOM; 2) JKUBOTHBIC C HU3KOM
CTETICHBIO CXOJCTBA; 3) )KUBOTHBIC, 00pa3yIolIe MPOMeKyTouHyto rpymmy [Tam xe,
p. 184]. Takum 00Opa3om, MO3BOHOYHBIC MIICKOMHUTAIOIINE MPEICTABISIOT OONbIINI
UHTEpEC IS YelloBeKa, YeM OECIO3BOHOYHBIE XOJOJAHOKPOBHBIC, & KHUBOTHBIC CO
CJIOHBIM COLIMAJIbHBIM MOBEACHUEM — OOJBIINNA UHTEPEC, YEM KUBOTHBIC-OIMHOYKH.
JXKuBOTHBIE, KOTOPBIE HE MOX0XXH HAa YEJIOBEKA, HANPOTHUB, MPEACTABIISIIOT IJIs1 HETO
HAaUMEHBIIIMNA WHTEpPEC M JaK€ MOTYT BBI3BIBATh IIMPOKUN CIEKTP HETATUBHBIX
AMOIIMI, TaKUX KaK «4yBCTBO OTBpAUICHMs, CTpaxa, OCCIOKOWCTBA, OMACEHUs WU
Oe3pazmmuus» [12, p. 845].

CrnenoBatenbHo, HaOmogaeTrcss oOIas 3aKOHOMEPHOCTh: Y€M BBINIEC CTETCHb
CXOJCTBA KUBOTHOTO C YEJIOBEKOM, TEM BBIIIE BEPOATHOCTH TOTO, YTO OHO BBI3OBET
y 4eJIOBEKAa UHTEPEC U CUMIIATHUIO U OyJIeT BOCIPUHUMATHCS UM KaK UHJMBUTyallbHAS
0co0b, M, HAMPOTHB, Y€M MEHBIIE >KMBOTHOE TOXO0KE HA YEIOBEKA, TEM MEHBIIHIMA
MHTEPEC OHO BBI3BIBAET U TEM OOJBIIE CKIOHHO BOCIPUHHUMATHCS KaK TOMOT€HHAs
0€31M4Hasi COBOKYITHOCTh OPTaHU3MOB.

BaxxHO OTMETHUTBH, YTO JIaXKe B YCTPOMCTBE TAKMX YHUBEPCAIBHBIX YTHIUTAPHBIX
Kateropuii, kak pet ‘muromipr’, pest ‘Bpemutenu’ u profit ‘monesHbie KUBOTHBIC
MO>XHO OOHApY>KUTh OTPEJEICHHbIE MEXKYJbTypHbIE paznuuus. Hanpumep, 0ObI4HO
JIIOJTA UCTIBITHIBAIOT OOJBIIIYI0 CUMIIATHIO M TIPOSBIIAIOT OOJBIITNI UHTEPEC K JOMAIII-
HUM MHUTOMIIAM, Y€M K CEIbCKOXO3SIIICTBEHHBIM UBOTHBIM, OJTHAKO M3 3TOM 3aKOHO-
MEPHOCTH €CTh UCKIIIOUEHHUSI, KOTOPbIE MOKHO OOBSACHUTH CTIELIU(PUKON pa3HBIX KyJb-
Typ, Hanpumep: B banrnmanem, Ilakucrane, Hurepun u CynaHe nroau IpOSIBISIFOT
00J1b1IIyI0 3a00TYy B OTHOIICHHUH CEJIbCKOXO3SUCTBEHHBIX KUBOTHBIX, YEM JIOMAIITHUX
nuToMmiies [13].
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WTak, MoCKoJbKYy yTHiIHTapHas wHGOpMaIus SBIAETCS HEOTHEMJIEMON YacThiO
3HAYCHUS HA3BaHWUM JKUBOTHBIX, 4 TAK)KE HEPEAKO ObIBAET KYJIbTYPHO-CHCIHU(PUIHON
[4; 14], B pamKax TaHHOW pabOTHI MBI CTAaBUM ce0€ 11€1b — YCTAHOBUTh TUCTPUOYITHIO
YTWIMTAPHOW MH(POPMAIIUU B UEPAPXUUECKON (THIIEPO-TUIIOHUMHUYECKOM) CTPYKTYype
KJaccu(UKAIMU «HA3BaHMS KUBOTHBIX» B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM si3bike. B Kka-
YeCTBE HCTOYHMKA MaTepHaia HCCIeI0BaHUsS BhIOpaHa JIEKCHYecKas 0Oa3a coBpe-
MeHHOro aHrmickoro s3bika WordNet, matepuanoM mocimyxuin (GparMeHT 0asbl,
COOTBETCTBYIOIIMM TUIIEPO-TUIIOHUMHUYECKON UepAPXUU «HA3BAHMS KUBOTHBIX», 3aK-
JIOYCHHBIC B HEM Ha3BaHUS KUBOTHBIX U UX JePUHUIINU.

Br16op ncrounnka oOyciIoBlIeH ero 00beMOM (pa3pabOTUYUKH CTPEMHIIUCH CO3-
JaTh KaK MOYKHO 0oJjiee TIOJIHYIO JIEKCHUECKyto 0a3zy) u pazHooOpasueM (BCIEACTBHUE
Toro, 4to npu cocraBieHuu WordNet ucrnonb30Bajicss NIMPOKHIA CIICKTP pa3IMYHBIX
HMCTOYHUKOB, B COCTaB 0a3bl BOIIA HE TOJBKO OOIICYNOTpeOUTENbHAS, HO U TEPMHU-
HOJIOTMYECKass W JIpyrue Tuibl JieKcuku) [15]. OCHOBHOM MeTOA HCCIIEIOBAHUS —
NeOUHUITMOHHBIN aHAIN3, C TOMOIIBIO KOTOPOTO YAAJOCh BBIACIHUTH OTICIbHBIC
XapaKTEPUCTUKHU KUBOTHBIX U PACIIPEJCIUTh Ha ONPE/ICICHHBIE TUIIBI B 3aBUCUMOCTH
OT 3aKJIIOYeHHOM B HUX HMH(popMmaiuu. B kadecTBe BCIIOMOTATENbHBIX HAMH TaKXKe
HCITOJIb30BAINCh MATEMAaTHUECKHE U KOJTMICCTBCHHBIC METO,IBI.

YrunmutapHas nHbopMaIys u3ydanach B (POIK-OHOJOTHMUECKUX KilacCu(UKAITUIX
u pasbiie [3; 4; 5], oqHaKO HOBW3HA JAHHOW PabOThl COCTOMT B TOM, YTO JO 3TOTrO
BHAMaHHE HE aKIIEHTUPOBAJIOCh HA BAPHATHMBHOCTH yYTHJIMTAPHOW HMH(POPMAITUHN B TIpe-
JIeJIax OJIHOM TUIEPO-TMIIOHUMHUYECKOW HepapXuM, B YaCTHOCTU Ha creuuduke
UH(pOpMAIINH, 3aKIIOUYEHHON B YHUBEPCALHBIX YTHIUTAPHBIX KATETOPUAX KUBOTHBIX.

Ha matepuaie nepuHuInii Ha3BaHMI )KUBOTHBIX, B3AThIX 13 WOrdNet, Mol BbIs-
BIJIM BCE THIIBbI XapaKTEPUCTHK, COOTBETCTBYIOIIME KaTeropusM pet, pest wiu profit:
0JIOMAIIIHEHHOCTh (COOTBETCTBYET KATETOPUHU «IIUTOMEI»), BpPed H ONACHOCTb
(COOTBETCTBYIOT KaTE€TOPUU «BPEIUTENH»), MOJb3a W (YHKIHUS (COOTBETCTBYIOT
KaTeTOPUHU «IT0JIE3HOE KUBOTHOEY). [loapoOHBIEe MTaHHBIE O TUCTPUOYIIMH Ha3BaHHBIX
XapaKTEPUCTUK B CTPYKTYpPE TUIEPO-TUMOHUMUYECKON HEpapXuu «Ha3BaHUsS KUBOT-
HBIX» MOKHO YBHJIETh B TaOJIHIIE.

PacnpeﬂeneHI/Ie YTHIINTAPHBIX XapaKTCPUCTHK B FI/IHCpO-FI/IHOHI/IMI/I'-IeCKOﬁ HCpaApXHUHn
«Ha3BaHUA JXUBOTHBIX>» B COBPCMCHHOM AHTJINHCKOM SI3BIKE

YpoBeHb THIIEPO-THIIOHUMHUYECKON HePapXUN «HA3BAHMS )KUBOTHBIX)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 | 10 | 11 | 12 | 13
OngoManTtHeHHOCTD 4 4 3 10 | 21 | 18 27 9 11 3 1
Bpen u onacHOCTB 1 2 13 | 42 | 64 | 87 | 27 9 7
[Tonb3a u pyHKUIMSA 4 7 29 | 62 | 35 | 27 | 44 | 63 | 53 | 90 | 20 | 13

W3 npuBeeHHBIX JaHHBIX MOKHO 3aKIHOYUTh, UTO CPEIU YTUIUTAPHBIX Xapak-
TEPUCTUK HauOOJIbIIEH PErYIIPHOCTHIO 001a1al0T XapaKTEPUCTUKU «I10J1b3a U (PYHK-
US» U «BpEXl U OMACHOCTHY. BeposTHO, 3TO CBSI3aHO C TeM, YTO AaHHas UHpopmanus
B MPAKTUUYECKOM IUIAHE SIBISIETCS HanOoJiee 3HAYUMOM Ui BbDKMBAHUS YEJIOBEKA.
JIoBOJIbLHO peaKoe ynoTpeOsieHHe XapaKTEPUCTUKH «OJIOMAlTHEHHOCTH), BO3MOKHO,
CBSA3aHO C TEM, YTO JAaHHAs XapaKTEPHCTUKA PEIKO HYXKJIAaeTCs B OSKCIUIUKAIIUH,
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MOCKOJIbKY OOJIBITMHCTBO KMUBOTHBIX SIBJISIFOTCS JUKUMHU 0 YMOJYaHUIO. 3aMeTHa
TaK)K€ HEPEryJsipHOCTb paclpeliefieHUs] YTUIUTApHOW HH(OpMAIMU 1O YPOBHIM
UepapXuu: HE MPOCIEKUBACTCS SIBHOM B3aMMOCBS3U MEXIY KOJMYECTBEHHBIMH U
CTPYKTYpPHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU HEpPapXUH, HEJb3sl TOUYHO IpecKa3aTh, CKOJIBKO
YTHWIMTAPHBIX XapaKTEPUCTHK OKAXKETCS Ha TOM WJIM MHOM YPOBHE, UCXOJsS JIUIIb
U3 THUIA 3aKII0UYEHHON B HUX UH(OpMALIUU.

B pamkax naHHOrO HccienoBaHHsl Mbl MOAPOOHO paccMOTpUM HHGOpPMAIUIO,
KOTOpas 3aKJIIOYEHA B XapaKTEPUCTHKAX «OJJOMAIIHEHHOCTbY», «BPEJ M OMACHOCTHY,
«110J1b3a U (PYHKIUS, YTOOBI BBISIBUTH MPUHIIMIIBI KX AUCTPUOYIIHH.

Cpenu XapakTepUCTHK THUIA «OAOMAIIHEHHOCTb» BBIJCISAIOTCS YKa3bIBa-
IOIMe Ha MpHUHAMIeKHOCTE: 1) k qukum (Wild ‘mukoe’, untamed ‘HenpupydeHHoe’,
unbroken ‘o somamu, He oObedxkenHas' — 69,80 %); 2) nomammmm (domestic
‘nomaminee’, domesticated ‘omomamrnennoe’, tame(d) ‘pyuHoe, mnpupydeHHoe' —
22,64 %) v 3) moJyIMKUM, He B MOJHOI Mepe 0I0OMAllIHEHHBIM KMBOTHBIM (tame
enough ‘mocrarouno pyusoe’, half-wild ‘monynukoe’, imperfectly broken ‘o nomamm,
HE MOJHOCTBIO 00Bbe3xkeHHas™ — 7,55 %).

[Ipu paccMOTpeHHHM YTHUIMTAPHBIX XapaKTEPUCTHK B THUIEPO-TUMOHUMHYECKOU
HepapXuM «HA3BaHUS KUBOTHBIX», MOy4eHHOUW Ha Matepuaine WordNet, BoiscHu-
JI0Ch, YTO Je(PUHHUIINU AOMAIIHUX (TUTOMIEB U CEIbCKOXO3SHUCTBEHHBIX KUBOTHBIX),
MOJIYANKUX U JUKUX KUBOTHBIX COJIEPKAT Pa3HYI0 YTHJIMTAPHYI0 MH(OPMAIUIO: B
Cily4yae JOMAIIHUX U CEIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX JKUBOTHBIX MpeobiagaeT HHPOpMAIIHS
0 moJib3e U (YHKIMHU >XKUBOTHOTO, TaKkke B ACPUHHUIMAX IOMAIIHHX MUTOMIICB
Yaie BCTPEUYaIOTCsl OLeHOYHbIe XapaKTePUCTUKH;, B ACPUHULIUAX TUKUX >KUBOTHBIX
00b19HO TIpeobiamaeT nHGOPMAITHS O BPEAC U OMMACHOCTH, HO BCTPEYAIOTCS] CBEICHHMS
0 monib3e U (QYyHKIUHU, KOTJa pedb UAET O MPOMBICIOBBIX BUAAX KUBOTHBIX U TUYH.
W3penka B CBSI3U C XapaKTEPUCTHKOM «OMACHOCTBY» MOKHO BCTPETUTH OLEHOYHBIE
XapaKTEepPUCTUKH, KAacalolllMecsi XapakTepa >KUBOTHOIO (CIOKOMHOE OHO WJIM arpec-
cuBHOe). PaccMoTpum moapoOHee pe3ynbTarhl, MOJy4YeHHBIE MO TMEePEeUHCICHHBIM
rpyImnam XUBOTHBIX.

JlomaniHue SKMBOTHbIe. B KOTMYECTBEHHOM IIJIaHE CPEIU XapaKTEPUCTHUK
«IOMAIITHEEY, IIOIYAUKOE» U «IUKOE» HanboJiee MHOTOYMCIIEHHON OKa3ajach Xapak-
TepucTuka «aomaiHee» (69,80 %). Kak mpaBuiio, oHa COAEPXKUTCS B Ha3BAHUAX
HanOoJiee XO3SHUCTBEHHO BaXXHBIX BHJIOB JKMBOTHBIX, JABHO MPUPYUYCHHBIX YeIOBE-
koM. B neduHUIIMAX TOMAITHUX BUIOB OOBIYHO COAEPKUTCS MHPOpMAILHS O TPUHO-
CUMOHM TOJNb3e M XO3sSHCTBeHHOW (yHKIMHM >KUBOTHOrO: honeybee ‘menmonochas
muesa’ — domesticated for the honey it produces ‘omomariiHena paau MPOU3BOIUMOTO
ero mezaa’, turkey ‘unpmeiika’ — domesticated for food ‘omomaninena anst ynotpeoie-
Hus B iy, Silkworm ‘menkonpsin’ — domestic silkworm moth which spins a cocoon
that can be processed to yield silk fiber ‘nmuumuka TyTOBOTO HIENTKOMpSIIA; IIIETET
KOKOH, KOTOpBI B JaJIbHEWIIEM TMepepadaThIBAeTCs IS TMOJYYEHHUs MICITKOBOTO
BOJIOKHA’. MOXHO NpEeNoNOKUTh, YTO BBICOKAs BCTPEUAEMOCTh XapaKTEPUCTUKHU
«JIOMAITHee» CBsS3aHa C TEM, YTO MPOTOTUIUYECKOE KMBOTHOE — JMKOE, B TO BpeMs
KaK JIOMalllHUE W CEJIbCKOXO3SHUCTBEHHBIC BHJBI HE OTHOCSTCS K YWCIY MPOTOTH-
MUYECKUX MPEACTABUTENIEH KaTEropuu «KUBOTHBIE». Bero nHdopmanuio, Xxapakrepu-
3YIOIIYIO )KMBOTHOE C TOYKH 3peHHs ero moyib3bl u QyHkimu B WordNet, moxxHO
CBECTH K CJICAYIOIIUM TUTIAM:
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e JICIIOJIb30BAaHME YacTeil Tena kMBOTHBIX: SOle ‘kambaina’ — right-eyed flatfish;
many are valued as food; most common in warm seas especially European
‘mpaBoria3as kamOajga; MHOTHE ICHITCS KaK HCTOYHHK ITHIIU; PaCIPOCTPAHCHBI
B TEIUIBIX MOPSX, OCOOCHHO B €BPOTICHCKHUX

® JCIIOJIb30BAaHKE MPOJIYKTOB JEATEILHOCTH KHUBOTHBIX: Chicken ‘kypuma’ — a
domestic fowl bred for flesh or eggs; believed to have been developed from the red
jungle fowl ‘momarHss NTHIIA, KOTOPYIO Pa3sBOAAT JUIS MOJIyYCHHUS Msca WU SHII;
CUHMTACTCS, YTO OHA IMPOMU30IILIA OT OAHKMBCKOM JUKYHIJICBON KYpPHIIBI;

e TI0JIe3HAs IS YeJI0OBeKa JCATEIbHOCTD, OCYIeCTRIsIeMas kuBoTHbIM: foxhound
‘okcxaynn’ — medium-sized glossy-coated hounds developed for hunting foxes ‘ronune
CpeIHero pa3Mepa ¢ OecTsIIel mepcThio, BBIBEACHHBIC /11 OXOThI Ha JIHC’;

® [10JIOBasi MPUHAICKHOCTb, PEMPOIYKTUBHASI CIIOCOOHOCTh JKMBOTHOTO: gander
‘rycak’ — mature male goose ‘B3pocislii camery rycs’, mare ‘koosiia’ — female equine
animal ‘camka nomangu’;

® BO3paCT YKUBOTHOT'0; MOXKET KOPPEIUPOBATh C IOJOBOM IPHHAIICKHOCTHIO:
bullock ‘momomoit Obik’ — young bull ‘momomoit ObIik’, COIt ‘Momomoit sxepeberr’” — a
young male horse under the age of four ‘monomas gomaas My>KCKOro Imoja B BO3-
pacTe JI0 YeThIpex JIeT ;

e OIlCHKA: prancer ‘HopoBucras Jjomanar’ — a Mmettlesome or fiery horse
‘petuBas BembuibumBas Jiomraas’; Newfoundland ‘ueprodaynmnenn’ — a breed of very
large heavy dogs with a thick coarse usually black coat; highly intelligent dogs and
vigorous swimmers; developed in Newfoundland ‘mopona o4eHb KpYMHBIX TSHKEJBIX
co0aK ¢ I'yCTOM »KECTKOH MEpPCThi0 OOBIYHO YEPHOI'O I[BETA; OYEHb YMHBIC COOAKH,
BBIHOCJIMBBIE TUIOBIIBI; TTOpOIa BhiBeieHa B HerodayHaeHae’.

W3 BbIIEIPUBEICHHBIX MPUMEPOB BUIHO, YTO YTHJIHUTAPHBIC XapaKTEPUCTHUKU
THTIA «T0JIb3a U (YHKIHS» JOMAITHUX MUTOMIICB U CEIbCKOXO3SHCTBEHHBIX JKUBOT-
HBIX KpalHe JIeTaIu3upOBaHBbI U COJCPKAT IIMPOKUN CHEKTP pasiIndHOr HMHDOpMa-
nuu. Eme /. A. 3yOun oTMedas, 4To MOJ )KUBOTHOTO UMEET OOJBINOE YTHIUTAPHOE
3Ha4yeHue: «Korma ctout Bompoc o0 TOM, IOJYEPKHYTh JIA MTOJIOBYIO TTPHHAICKHOCTD
WIA BHYTPCHHIOK TOMOTCHHOCTh KATETOPHUU KHUBOTHOTO, BBIOOP YACTO JIEIACTCS B
MOJIb3y TIEPBOTO, BO3MOYKHO, BBHJY SKOHOMHYECKON 3HAUYMMOCTH, KOTOPYIO HMEET
nojioBast quddepeHImalis B KOHKPETHOM paccMaTpuBaeMoM ciaydae» [16, p. 153].
Onnako npumMeyatensHo, uto B WordNet nuddepeHimanys mo mosoBoMy MpU3HAKY
94acTO KOPPEIUPYET C XapaKTEPUCTUKON «BO3pACT». DTO JOJDKHO OBITh CBSI3aHO C TEM,
9TO0 00€ XapaKTEPHUCTUKH >KHBOTHOIO — «IO» M «BO3PAcCT» — HEMOCPEICTBEHHO
CBSI3aHBI C €ro (PyHKIMEH.

Bonee wacrtoe HCIOMB30BaHUE OICHOYHBIX XapAaKTCPUCTHK IO OTHOIICHUIO K
MIUTOMIIAM U CEIIbCKOXO03SHCTBEHHBIM JKUBOTHBIM 110 CPaBHCHHIO C JUKUMHU BHUIAMH
CBs3aHO ¢ 0OoJyiee BBICOKOH CTEINEHBIO aHTPONMOMOP(HU3AIMH JOMAITHUX JKHBOTHBIX:
MBI CKJIOHHBI BOCTIPHHUMATh MX KaK OTICIbHBIC CYIIHOCTH CO CBOMMHU WHIUBH Iy aJlh-
HBIMH OCOOCHHOCTSIMH, a HE KaK Pecypc, TOMOTCHHYIO COBOKYITHOCTh OPTaHHU3MOB.
WNuave roBopsi, Ooiee BBICOKAs YaCTOTHOCTh OIICHOYHBIX XapPaKTEPUCTUK CPEIH
JOMAlTHUX BHUJOB TI0 CPAaBHEHUIO C JAWKUMH MOATBEPXKIACT HWCCIICIOBAHHMS, COT-
JACHO KOTOPBIM MAaKCHMAaJILHOTO YPOBHS MHIWBUAYaIbHOCTH M aHTporoMopdu3ma B
MIPEJICTABIICHUN YEJIOBEKA JIOCTUTAIOT T€ KUBOTHBIC, C KOTOPHIMH OH COCYIIECTBYET
JIOJIBIIIE BCEr0, a MMEHHO JoMarinue Bunl [8; 9; 10].
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JluKue :KuBOTHBbIE. XapaKTEPUCTHUKA <«JIUKOE», KaK IIPABUIIO, MOApa3yMeBaeTcs,
HO PEIKO JKCIUTMIUTHO BbipakeHa B aepunuimsx WordNet (B 22,64 % ciyuaes).
HpH‘IHHOﬁ JJIAA SKCIINIMKAIIUH MOXKET CIYXXHUTb BBIICICHHC 0COOBIX BHUJIOB W PA3HO-
BUIHOCTEH JKUBOTHBIX, KOTOPbIE OOBIYHO BOCTIIPUHUMAIOTCSI YEJIOBEKOM Kak JOMalll-
nue. Hanpumep, TunuyHas cat ‘xomika’ — gomaliHee >KUBOTHOE, O3TOMY B JehUHU-
nuAax Ha3BaHUU JAUKUX BHAOB KOIIAYBbHUX XAPAKTCPUCTHKA «IAUKOC)») COACPIKUTCA B
SKCILTMIUTHOM Buje: panther cat ‘omemor’ — nocturnal wildcat of Central America
and South America having a dark-spotted buff-brown coat ‘Hounas gukas koika
Hentpanbuoit AMepuku u KOxxHOl AMEpUKH ¢ TEMHO-TISITHUCTOU OypO-KOPUYHEBOM
mepcThio’. AHajgoruano dingo ‘cobaka-maunaro’ — wolflike yellowish-brown wild dog
of Australia ‘“xenroBaro-kopuuHEeBas aWKas aBCTpajMiickas co0aka, MOX0Xas Ha
BOJIKa' BOCIPHHUMAETCS KaK HETHUIIWYHAsS JHUKas co0aka, TOUHO TakK K€ Kak peccary
‘mexapu’ — nocturnal gregarious pig-like wild animals of North America and South
America ‘HouHBIC cTajHble auKHe >XUBOTHbIe CeBepHoW Amepuku u HOxHOM
AMepI/IKI/I, IIOXOKHE Ha CBHHEN’ BOCIIPHMHUMACTCA KaK HCTHUIINYHLIC JTUKHC CBHHbBH.
Yame Bcero Ae(MHULMK HA3BaHUM JUKHUX XUBOTHBIX HE COAEPkKAT YTUIMTAPHON
nHbOpMaIK, OJHAKO €CTh UCKIIFOUEHUS U3 00IIEero mpaBuia.

CoriracHO HaIIUM JaHHBbIM, B I[e(bI/IHI/II_II/IHX Ha3BaHUU AUKHUX KHUBOTHBIX MOXET
¢bukcupoBatbes MHPOpMaIys 00 MX MOJIe3HBIX XapaKTepPUCTUKAX (OCOOCHHO KOrja
pedb HIET O MPOMBICIOBBIX BHUJAX >KMBOTHBIX M JIWYM), a Takxke umHbopManus oo
(MOTEHLMATBHOI) OMACHOCTH, KOTOPYIO )KMBOTHOE MIPEICTABIISAET AJI YEIOBEKA.

Wrak, nesTenbHOCTh KMBOTHOTO MOKET HNPHHOCUTH YEJIOBEKY MOJIb3Yy: agua
toad ‘ara’ — largest known toad species; native to Central America; valuable
destroyer of insect pests ‘kpymHeiiiias 3 U3BECTHHIX BHIOB ka0, oOutaet B LleHT-
paibHON AMepuKe, TIoJIe3Ha TeM, YTO YHHUYTOXKAaeT HaCeKOMBIX-Bpeaurenei’, ladybug
‘00xbst kopoBka’ — Small round bright-colored and spotted beetle that usually
feeds on aphids and other insect pests ‘maneHbKHI KPYTJIBI SPKO-OKPAIICHHBIH
U TSTHUCTBIA KYK, KOTOPbIM OOBIYHO MHUTAETCA TJIEHM W JAPYTMMHU HACEKOMBIMU-
BPEAUTEISIMU .

KpOMe TOro, OMNPCACJICHHBIC YaCTH TCJIa KHUBOTHOIO MOTYT IMPCACTABIATH
NPaKTUYECKYI0, B TOM YHCJI€ TPOMBIILIICHHYIO, IEHHOCTh s yenoBeka (lynx
‘peick’ — short-tailed wildcats with usually tufted ears; valued for their fur ‘kopor-
KOXBOCTBIC IHMKHE KOIIIKH, OOBIYHO C XOXOJKaMH Ha yoiax; HOCHATCA 3a MeX’,
bloodworm ‘kpacHsrit noxneBoii uepBb’ — @ segmented marine worm with bright red
body; often used for bait ‘mMopckoli YepBb ¢ CErMEHTHPOBAHHBIM SIPKO-KPACHBIM
TCJIOM; 9aCTO HCIIOJB3YCTCA B KA4YCCTBC HEDKI/IBKI/I,), a TAKXKC CIIYKUTb B Ka4CCTBC
ucrounnka nmmy (pomfret “mopckoii sten” — deep-bodied sooty-black pelagic spiny-
finned fish of the northern Atlantic and northern Pacific; valued for food ‘rmy6o-
KOBOJIHAsl HCCUHS-UEpHas Mejarndyeckas Kojouenepas pbloa U3 ceBepHOM ATIaHTUKU
U ceBepHOM yacTu THXoro okeaHa; HEHHbIM UCTOYHUK MTUIIH’).

Tak>ke BBIICHUIIOCH, YTO MH(OpMaIUsi 00 OMACHOCTH, KOTOPYIO MPEJICTABISAET
AWKOC JXUBOTHOC, Halll€ BCCTO OIPaHUYIMUBACTCA TCM, AQOBUTOC JIKN OHO, ABJIACTCA JIN
MIEPEHOCYMKOM OoJie3Hel wiu mapasutoMm: coral snake ‘xopamnosas 3mes’” — any of
various venomous elapid snakes of Asia and Africa and Australia ‘mo6as wu3
Pa3IUUHBIX SIOBUTHIX acrunoB Asuu, Appuku u ABctpanuu’, tarantula ‘rapantyn’ —
large hairy tropical spider with fangs that can inflict painful but not highly
VENOMOUS Dbites ‘kpymnHbIN, TOKPBITBIA BOJOCAMH TPOMHYECKHA TAayK C KIIBIKaMHU,
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CIIOCOOHBIN HAHOCHTH OOJIC3HEHHBIC, HO HE OYCHb SIJJOBUTBHIC YKYChI’, SCOIpion
‘ckoprrion’ — arachnid of warm dry regions having a long segmented tail ending in a
venomous stinger ‘apaxHuiga W3 TEIUIBIX M 3aCyNUIMBBIX PETMOHOB C JIJIMHHBIM
CETMEHTHPOBAHHBIM XBOCTOM, 3aKaHYMBAIOIIMMCS SIOBUTBIM kaiom’, malarial
mosquito ‘manspuitabiii Komap® — transmits the malaria parasite ‘sBisiercs pasHoc-
YHKOM BO30yauTeNs Majisipun’, tapeworm ‘jgenrounsiii uepss’ — ribbonlike flatworms
that are parasitic in the intestines of humans and other vertebrates ‘aenToBuaHBIC
IUIOCKUE YEPBU, NAPAZUTUPYIOLINE B KUILIEYHUKE YEIOBEKA U IPYTUX MO3BOHOYHBIX .

B cnyudasx, korga ompezelieHHas TpyMia >KUBOTHBIX OOBIYHO MPUYUCISETCS
K BpEIHBIM, B Je(UHUIMSIX MOTYT OCOOCHHO TMOJUYEPKUBATHCS MCKIIOYEHHS U3 Mpa-
BUJIA; KPOME TOTO, XapaKTEPUCTUKA «OMACHOCTbY» MOXKET COIPOBOKIATHCS OLIEHKOM:
hognose snake ‘ceunonocas 3mes’ — harmless North American snake with upturned
nose; may spread its head and neck or play dead when disturbed ‘6e300mmHas
CEBEPOAMEPUKAHCKAsl 3M€s1 CO B3JEPHYTHIM HOCOM; MOKET BBITATMBATH TOJIOBY U
IICI0 WM TPUKUIBIBATHCS MEPTBOM, €CIM €€ TMOTPEBOXKUTh', grass snake ‘oObIk-
HOBeHHBIN Y’ — harmless European snake with a bright yellow collar; common in
England ‘6e300unnas eBporneiickas 3mMes ¢ IPKO-KEITHIM BOPOTHHIKOM; PacIpocTpa-
HeHa B Aurnun’, Krait ‘kpaiit’ — brightly colored venomous but nonaggressive snake
of southeastern Asia and Malay peninsula ‘sipko okparieHHas s10BUTas, HO HE arpec-
CHBHasl 3Mesl F0r0-BocTOUHOM A3uu u Manaiickoro noiryoctposa’. BepositHo, B 60J1b-
IIMHCTBE CJIy4a€B 3MEM BOCIPUHHUMAIOTCA YEJIIOBEKOM KakK MPEICTaBIISIOIINE
OMACHOCTb, MOATOMY HH(pOpPMAIUS O TOM, YTO OMNPEIEICHHBIE BUJABI SIBISIOTCA
0e300uTHBIMY, 00BIYHO GuKcupyeTcs B nepurunmsx WordNet.

Hoayaukue KUBOTHbIE. B paMKax XapakTEPUCTUKU «IIOJIYIUKHAE» OTIEIbHBIN
MHTEPEC MPEACTABISIIOT Cilydau, KOrja XapaKTepUCTHKAa MNOJYEPKUBAET IBOIHYIO
NPUHA/IJISKHOCTh )KUBOTHOTO K TUKUM M JJOMAIIHUM: Pigeon ‘royos’ — domesticated
and wild bird having a heavy body and short legs ‘momamissist u aukas nTHIa C
TSKEJIBIM TEJIOM U KOPOTKUMHU JlanamMu’ (B 1e(pUHUIINY TTOJUEPKUBACTCS, UTO €CTh KaK
oJIOMalllHEHHbIC, TaK ¥ JUKHE BHIbI roayoei), llama ‘mama’ — wild or domesticated
South American cud-chewing animal related to camels but smaller and lacking a
hump ‘aukoe WM oIOMaNTHEHHOE JKBaYyHOE KUBOTHOE M3 HOKHOW AMEpHKH, pOJICT-
BEHHOE BepOJII0/1aM, HO MEHBIIIEE TT0 pa3Mepy M He UMEroIee ropoa’.

Tem He MeHee CiTydau, KOT/Ia CTaTyC KUBOTHOTO CTPOTO HE OMpenesieH (Xapak-
TEPU3yEeTCs KakK JWKOE M JOMAIIHEE) PEAKH, MOTOMY YTO CTOJIb HEOJHO3HAYHas
uHbOopMaIus MPHUIAET HEONPEAECTEHHOCTh CTATYCy KHUBOTHOTO U TEM CaMBIM 3aTpPYy-
HSET Kateropuzaiuio. bonee Toro, n306ITOUHOCTH HH(MOPMAITMHN TPOTUBOPEUUT TIPUH-
Uy KOTHUTUBHOW SKOHOMHUHU: Kak oTmedan JIk.JIud, Mbl CKIIOHHBI BBIJIEIATH
U JIEKCUYECKU 3aKPEIUISTh ONPENCIICHHBIE ACIEKThl OKPYKAKOIIEH PpEaTbHOCTH W
urHopupoBath (TabyupoBats) apyrue [1]. Y3 atoro crnemyer, 4ro KareropuajibHas
CUCTEMa 4YeJIOBEKa, C OJHON CTOPOHBI, JOJDKHA OBITh JOCTATOYHO HM30MpPATEIHHOM,
4TOOBI HE (PUKCUPOBATH U30BITOUHYIO U HEOJHO3HAYHYIO HUH(OpMaIuIO, a, C IPYTOH,
JIOCTaTOYHO CTPOTO OPTaHW30BAHHOMU, YTOOBI HE YITYCKaTh 3HAYMMYIO HH(POPMAIIHIO.

OTAenbHO XOTENOCh OBITh OTMETHTh KATETOPHUIO CHUHAHTPOIHBIX KUBOTHBIX,
KOTOpbIE M3JaBHA COCYUIECTBYIOT C YEJOBEKOM, HO HE IPUHOCAT €My HUKAKOW
MOJIB3bI; UX HEJb3s1 OJIHO3HAYHO OTHECTH HU K MKUM, HU K JOMAIIIHUM >KUBOTHBIM:
European house cricket ‘momoBoii cBepuox’ — lives in human dwellings; naturalized
in parts of America “kuBEeT B YEJIOBEYCCKHMX JKWIUIIAX;, MPUKHICSI B HEKOTOPBIX
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perroHax Amepuku’. HecMoTps Ha CBOIO HEOJHO3HAYHYIO POJIb, CHHAHTPOIIBI
BJIMSIOT Ha JKU3Hb 4YEJIOBEKa, YTO HE MOXKET HE OTPa3UThCA B JNEeDUHHUIMAX; yallle
BCEro B JE(PUHUILIUAX MOXKHO HANTH MH(OPMALMIO 0 Bpelde, KOTOPbI CHHAHTPOIIBI
npuyuHAIOT denoBeky: housefly ‘komnarnas myxa’ — common fly that frequents
human habitations and spreads many diseases ‘oObluHas Myxa, KOTOpas 4YacTo
MOTAaeT B YEJIOBCUCCKUE JKWIHIIA U PACIpPOCTPaHsIeT MHOTUE Oojie3nu’, cockroach
‘rapakanbl’ — any of numerous chiefly nocturnal insects; some are domestic pests
‘mr000¥ U3 MHOKECTBA BUOB MPEUMYIIIECTBEHHO HOYHBIX HACEKOMBIX, HEKOTOPBIE U3
KOTOPBIX SIBJISIFOTCSI ToManiHuMu Bpeautessivu’, bedbug ‘mocrenpubiit kiton” — bug of
temperate regions that infests especially beds and feeds on human blood ‘kiom u3
PETHOHOB C YMEPEHHBIM KJIMMATOM, KOTOPbIi 0COOEHHO JTIOOUT CETUTHCS B MOCTEISX
Y MMUTAETCS YEJIIOBEYECKON KPOBBIO .

OCHOBHYIO JIOJIF0O CHHAHTPOIIOB, KOTOpble MokHO HaiTh B WordNet, cocraBumm
Bpeautesan. garden snail ‘cagoBas ynutka’ — any of several inedible snails of the
genus Helix; often destructive pests ‘mobast u3 HecheAOOHBIX YIUTOK poaa Helix;
YacTO SIBJISIIOTCSl CEPhe3HbIMU Bpeautensimu’, pharaoh ant ‘dapaonoB mypaseii’ —
small red ant of warm regions; a common household pest ‘maneHbkuii pBIKHIA
MypaBeil U3 TEIUIbIX PETHOHOB; PACIIPOCTPAHCHHBIN TOMAITHUIA BpeauTenb’, cabbage
butterfly ‘censtuka’ — white butterfly whose larvae (cabbageworms) feed on cabbage
‘Oenast 6abouKa, TMUYMHKUA KOTOPOU (KaIyCTHBIE YEPBHU) MUTAIOTCS KAIMyCTON . SIBHBIM
MPUMEPOM HM30UPATETLHOCTH KaTerOpHaIbHOM CHCTEMBbl YEJIOBEKa SIBISIETCS TOT
daxT, yto B nedunuimsx WordNet gamie Bcero ¢pukcupyercst yrumrapHas HHOP-
Marusi 00 oO0JMraTHBIX (He MOTYT JKUTh B JUKOW MPUpPOAE 3a MpeiesiaMu 4deJoBe-
YECKUX TOCENICHUH), HO He 0 (aKyJIbTaTUBHBIX CHHAHTPOMAX (MOTYT COCYIIECTBOBATh
C UeJIOBEKOM, HO TaKXke CIIOCOOHBI BEBDKUBATH KaK CaMOCTOsATENbHBIN Bua). DakymbTa-
TUBHBIEC cHHAHTPOIBI B neduauimsax WordNet xapakrepusyrorcst Kak Jro0bie IpyTrHe
JIMKWE BUJBI )KUBOTHBIX, T. €. Yallle BCETO HE COJEPIKAT IKCILTUIIUTHOU MH(DOpMAIUu
0 TPHMHAJUICKHOCTH K JUKUM >KMBOTHBIM: VOle ‘momeka’ — any of various small
mouselike rodents of the family Cricetidae (especially of genus Microtus) having
a stout short-tailed body and inconspicuous ears and inhabiting fields
or meadows ‘m000N W3 pa3IMYHBIX MEJIKHX MBIIICBHIHBIX TPHI3YHOB CEMEiCTBa
Cricetidae (ocobenHo u3 pona Microtus), UMEIOIIMX KPEMKOE KOPOTKOXBOCTOE TEJIO
Y MaJIo3aMETHBIC YIITH M OOMTAIONIMX Ha MOJSX Wim Jryrax’; squirrel ‘Genka’ — a kind
of arboreal rodent having a long bushy tail ‘Bug necHoro rpei3yHa ¢ UTMHHBIM
MyIIHCTHIM XBOCTOM .

[IpoBeneHHOE MCCIEAOBAaHKME TO3BOJIAECT CHEIaTh BBIBOJ, YTO XapaKTEPUCTHKA
«OJIOMANTHEHHOCThY» WIPaeT BaXXHYIO POJIb B OpPTraHU3allUM YTHWIMTApHOW HH(pOopma-
MU B TUIEPO-TUIIOHUMUYECKON HepapXUU «Ha3BaHUS KUBOTHBIX» B COBPEMEHHOM
AHTJIMHACKOM f3BIKE. MEXy CTENEeHbIO OJIOMAITHEHHOCTH U YTUIUTAPHBIMU Xapak-
TEPUCTUKAMH >KMBOTHOTO TIPOCJIECKUBAECTCS B3aUMOCBS3b: 4YeM OJIMKE >KMBOTHOE
YeJIoBEeKYy (IUTOMEIl, CEJIbCKOXO3IMCTBEHHOE JKMBOTHOE), TeM OoJiee MIUPOKUN U
Pa3HOOOpa3HbIN CHEKTP YTUIUTAPHBIX XAPAKTEPUCTHUK COACPKHUT €ro JCPUHHUITHS:
ynoTtpeOyieHne B MHILY, KCIOJIb30BAHUE YACTeH Telaa U MPOAYKTOB AESTEIbHOCTH,
MoJIe3HAas JUIsl YeJIOBEKa JIEATEIbHOCTD, MOJ0BbIE, BOBPACTHBIE U OLICHOYHbIEC XapaKTe-
PUCTHKHU KUBOTHOTO. B ciTydae MUKMX )KUBOTHBIX CIIEKTP YTUIUTaApHON MH(pOpMaIun
0onee orpannyeH. Mudopmanus o mois3e ¥ (QyHKIMM HE CTOJIb pa3HOOOpa3Ha:
yHnoTpeOJIeHHE KUBOTHOTO B IHIILY, IPOMBICIIOBOE MCIOJIb30BaHUE YaCTEW €ro Tea,
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a TAKXKE PEJIKO BCTpPEUaeMble OLICHOYHbIE XapaKTEPUCTUKH U OCYIIECTBIsieMas
’KUBOTHBIM MoJjie3Has GyHkuus. MHpopmaius o moTeHIIMAIbHOM BpeJle U OMacHOCTH,
KOTOPYIO MPEACTABIISIET )KUBOTHOE, OOBIYHO CBOJIUTCS K TOMY, SIBJISIETCS JIM )KUBOTHOE
STOBUTBIM, BpEAMUTENEM, MEPEHOCYMKOM Ooje3Hedl wian mnapasutroMm. [lomydeHHbie
pE3yNbTaThl CBUJETENBCTBYIOT O TOM, YTO JOMAalIHUE U AUKUE BUJbI >KMBOTHBIX
MPEICTaBIICHbI B KATETOPUATILHOM CUCTEME YeJIOBEKa MO-pPa3sHOMY: JOMAIIIHUE KUBOT-
HbIe COJIep>KaT ropasfo Oosee MIMPOKUI CHEKTp YTHWIMTApHON HH(OpMAalUU IO
CPAaBHEHMIO C TUKUMU. Kpome TOro, OlleHOUHbIE XapaKTEPUCTUKH Yallle BCEro BCTpe-
4aloTcad B JNePUHUIIMSIX JOMAIIHUX BUJOB, YTO TOBOPUT O CKJIOHHOCTHU YEJIOBEKa
B Oojbliell Mepe aHTPONOMOP(PHU3UPOBATH JAOMAIIHUX >KMBOTHBIX, Y€M JHUKHX.
XKuBoTHble 00pa3ylOT MPOTSHKEHHBIM KOHTHMHYYM U3 BHUAOB, Oojiee WM MEHee
OJIM3KUX 4YeIOBEKY (MMUTOMIIbI — CETbCKOXO035MCTBEHHBIE )KUBOTHBIE — CUHAHTPOIIBI —
NOJIYAUKNE — JHMKHUE), U OT JUCTAHLUUU MEXIy YEIOBEKOM U KOHKPETHBIM BUIOM
KUBOTHOI'O HEMOCPEJCTBEHHO 3aBHCHUT Ta CTENEHb MHTEPECA, KOTOPbIM JaHHBIA BUA
BBI3BIBAET y YEJIOBEKA, a TAK)KE€ Ka4eCTBO M3BECTHOW 00 ATOM BHUJEC yTHIUTAPHOU
uHpopMaluu. ITa 0COOEHHOCTh B KaTErOpU3allid JAOMAITHUX W JAUKUX >KUBOTHBIX
npuBeila K TOMYy, 4TO YTUIUTapHas MHQOpMalLus B YPOBHEBOW CTPYKType TMIIEpO-
TUMIOHMMHUYECKOM  HMepapXWM  «HA3BaHUS KUBOTHBIX»  paclpesiesieHa  CTOJb
HEPaBHOMEPHO.
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